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ESTILO DIRECTO E INDIRECTO
A.- INTRODUCCIóN

Chamamos estilo directo ó feito de reproduci-lo dito por alguén literalmente, dicindo xusto as mesmas palabras, é como se fixeramos unha cita textual e, polo tanto, o texto irá entre comiñas.


Peter said, 'I went to the cinema yesterday'


Pedro dixo, 'Fun ó cine onte'


Pero temos a posibilidade de dici-lo mesmo sen empregar exactamente as mesmas palabras que empregou Pedro. Este sería o estilo indirecto.


Peter said (that) he had gone to the cinema the day before 


Pedro dixo que fora ó cine o día anterior


Fixádevos, pois, nos cambios que se producen entre os dous estilos: no estilo indirecto cambiamos o suxeito, o tempo verbal, a expresión temporal e incluímos that (que podería suprimirse).


Tamén temos que ter en conta que os cambios produciranse dependendo do tempo en que vaia o verbo introductor (said neste exemplo). Normalmente irá en pasado, pois estamos a falar de algo que xa sucedeu, pero se o introductor vai nun tempo presente, non se producen as mesmas transformacións nos tempos verbais:


Peter has said, 'I'm going to the cinema tonight'


Pedro dixo, 'vou ir ó cine esta noite'


Peter has said that he is going to the cinema tonight


Pedro dixo que vai ir ó cine esta noite


Por outro lado, debemos fixarnos no momento en que dicimos a frase para saber os cambios que deben ser aplicados:


No primeiro exemplo (Peter said, 'I went to the cinema yesterday') temos que fixarnos na posibilidade de que iso o dixera hoxe e se é hoxe tamén cando o contamos 'yesterday' non se modificaría.

Peter said (that) he had gone to the cinema the day before 


Pedro dixo que fora ó cine o día anterior


(diríase así calquera outro día que non fose hoxe) 


Peter said (that) he had gone to the cinema yesterday 


Pedro dixo que fora ó cine onte


(diríase así hoxe)
B.- TRANSFORMACIÓNS: 
B.1.- TEMPOS VERBAIS
	ESTILO DIRECTO
	ESTILO INDIRECTO

	Present Simple / Continuous

	Past Simple / Continuous

	Past Simple 
	Past Perfect (ás veces non cambia)

	Past Continuous
	non cambia

	Present Perfect / Continuous

	Past Perfect / Continuous


	Past Perfect / Continuous
	non cambian

	Conditional Simple / Perfect
	non cambian

	to be going to


	Was/Were going to

	Shall/Will
	Would

	Can
	Could

	Could

	non cambia

	May
	Might

	Might

	non cambia

	Must

	non cambia /Had to/Would have to

	Must not
	non cambia /Wasn’t to/Weren’t to

	Needn’t
	non cambia/Didn’t have to/Wouldn’t have to

	Have to
	Had to

	Had to


	Had had to

	Should / Ought to

	non cambia

	Had better

	non cambia /Should


B.2.- VERBOS INTRODUCTORES XERAIS:

Said: dixo (en xeral)

            
Agreed: estivo de acordo

Told (said to): dixo (a alguén)
Complained: queixouse
Promised: prometeu


Replied: contestou
Announced to: anunciou

Explained: explicou
Declared to: declarou

Admitted: admitiu
Exclaimed to: exclamou

Disagreed: estivo en contra

Mentioned to: mencionou

Added to: engadiu
Remarked to: observou (dixo)
Stated to: afirmou

* Usamos said fundamentalmente cando non nos diriximos a alguén concreto (casos estes nos que utilizariamos told).
B.3.- CAMBIOS DE PERSOA 

Debedes ter coidado cos cambios de persoa tanto nos pronomes persoais (personal pronouns -subject/object-) como nos posesivos (adjectives/pronouns) e nos reflexivos. Para iso hai que ter moi en conta quen fala ou de quen se fala e a quen se dirixe e de quen é unha determinada cousa. Non podemos facer un cadro (sería complica-la cousa) dicindo que, por exemplo, I pasa a ser he, pois iso non sempre vai ser certo.

B.4.- OUTROS CAMBIOS


Nestes cambios tedes que fixarvos no lugar en que se está e tamén en cando se fala, pois en certos momentos pode que non sexan precisos.
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C.- ORACIÓNS INTERROGATIVAS

Hai dúas clases de preguntas: as que podemos contestar afirmativa ou negativamente (yes/no questions) e nas que preguntamos por unha información e comezan por unha partícula interrogativa (Wh-questions ou informative questions).

C.1.- YES/NO QUESTIONS

No estilo indirecto estas preguntas fan as mesmas transformacións vistas antes e, ademais, usamos como nexo if (ou whether). Por outro lado, pérdense as características propias das construccións interrogativas.
David asked Peter, “Did you know that women lived longer than men?”.

David preguntolle a Pedro, "¿sabías que as mulleres vivían máis cós homes?"

David asked Peter if/whether he knew that women lived longer than men.


David preguntolle a Pedro se sabía que as mulleres vivían máis cós homes.
C.2.- WH-QUESTIONS (Who, what, where, when…)


No estilo indirecto coas wh-questions prodúcense exactamente os mesmos cambios sinalados para as outras preguntas, só se diferencian en que non se usa if/whether, e o nexo será a propia partícula interrogativa.
John asked Mary, “Who won the basketball match yesterday?”
Xoán preguntoulle a María, "¿quen gañou o partido de baloncesto de onte?"

John asked Mary who had won the basketball match the day before

Xoán preguntoulle a María se sabía quen gañara o partido de baloncesto do día anterior.
Susan asked Tom, “Who did you see last week?”.

Susana preguntoulle a Tom, "¿a quen víche-la semana pasada?"

Susan asked Tom who(m) he had seen the week before.
Susana preguntoulle a Tom a quen vira a semana anterior. 

C.3.- VERBOS INTRODUCTORES

Asked : preguntou
Enquired: interrogou
wanted to know: quería saber

wondered: preguntouse a si mesmo

would like to know: gustaría saber


D.- ORDES

Cando as ordes se fan co imperativo (2ª persoa -sing./pl.) só poñémo-lo verbo sen suxeito, por exemplo: “Open the window” ("Abre a ventá").  Para transformalas a  estilo indirecto poñerémo-lo verbo en infinitivo con to:


He told me to open the window

Díxome que abrira a ventá.


(hai que poñe-lo pronome persoal -object pronoun- que conveña, neste caso me)

Tamén pode usarse a estructura: that + subject + should + verb
“Stand up for your rights,” Mandela said to the Southafricans.

"Loitade polos vosos dereitos", díxolles Mandela ós sudafricanos.

Mandela told the Southafricans to stand up for their rights.

Mandela díxolles ós sudafricanos que loitaran polos seus dereitos

Mandela told the Southafricans that they should stand up for their rights.

Mandela díxolles ós sudafricanos que loitaran polos seus dereitos

- Se a orde é negativa, lembra que ó poñe-lo infinitivo no estilo indirecto farémo-la negativa deste con not

He said, "Don't do that"


Dixo, "non fagas iso"


He told me not to do that


Díxome que non fixera iso
D.1.- VERBOS INTRODUCTORES

Told: dixo (ordenou)                                   Asked: pediu
Commanded: ordenou                               Instructed: mandou
Ordered: mandou                                      Compelled: ordenou
Urged: ordenou facer con dilixencia

E.- PETICIÓNS

Hai varias maneiras de expresar peticións: cunha oración interrogativa ou usando un imperativo...


Nestes casos, ademais dos cambios xa habituais, utilizamos determinados verbos introductores que son os que fan mante-lo sentido da frase.

E.1.- VERBOS INTRODUCTORES

Asked: pediu

Begged: suplicou, pediu por favor

Requested: solicitou

Invited: invitou

Asked…for: pediu (unha cosa)
EXEMPLOS

“Will you stay at home with me tonight?,” my wife asked me.

"¿Queres quedar na casa comigo esta noite?", preguntoume a miña muller.

My wife requested me to stay at home with her that night.

A miña muller pediume que quedara na casa con ela aquela noite.

“Please, give me my money back”, my brother said to me.

"Por favor, devólveme os meus cartos", díxome o meu irmán.

My brother begged me to give him his money back.

O meu irmán pediume por favor que lle devolvera os cartos.


He told me, "Please, don't touch it!"

Díxome, "Por favor, non o toques".


He asked me not to touch it.

Suplicoume que non tocara aquilo.

E.2.- CASOS ESPECIAIS:
a) Could I have: normalmente ask…for.

“Could I have a cup of tea?”, Tracy asked.

"¿Podo tomar unha taza de té?", preguntou Tracy.

Tracy asked (me) for a cup of tea.

Tracy pediume unha taza de té.

b) Could you con peticións: normalmente ask + infinitivo con to.

“Could you turn on the light, please?”, He said.

"Acende a luz, por favor", dixo el.

He asked me to turn on the light.

Pediume que acendera a luz.

Pero nunha pregunta normal non se cambiaría:
“Could you do this without any help?,” He said.

"¿Poderías/Podes facer isto sen axuda?", dixo.
He asked me if I could do that without some help.

Preguntoume se podía facer aquilo sen axuda.

c) Would you mind + gerund: dúas posibilidades
“Would you mind waiting here?,” she said.

"¿Impórtache agardar aquí?", dixo ela.


1.-She asked me to wait there.


    Pediume que agardara alí.


2.-She asked me if I would mind waiting there.


   Preguntoume se me importaba agardar alí.

F.- SUXERENCIAS

Normalmente o verbo introductor é: Suggested (suxeriu). De tódolos xeitos, as suxerencias teñen moitos matices e casos especiais que imos ver individualmente. 


Con suggest temos dúas posibles estructuras:

- suggest + gerund


- suggest + that + subject + should + verb

- WHAT ABOUT (que che parece se…)
“What about buying a new computer?”, He said

"¿Que che parece comprar un ordenador novo?", dixo.

He suggested buying/that I should buy  a new computer

Suxeriume que comprara un ordenador novo.

- WHY DON’ T YOU…
“Why don’t you ask Susan for a pencil?”, Peter asked.

"¿Por que non lle pides un lapis a Susan?", pregundou Pedro.
Peter suggested (me) asking/that I should ask  Susan for a pencil.

Pedro suxeriume que lle pedira un lapis a Susan.

- LET

He said, “Let’s go”

Dixo, "Imos" 

He suggested going/that they should go
El suxeriulles que se foran.

He urged/advised them to go
Aconselloulles que se foran.

- Let tamén pode ser sinónimo de allow (Permitir, deixar):
“Let me go!”, The girl said to the man.

"Déixame ir", díxolle a rapaza ó home.
The girl asked the man to let her go/to allow her to go.
A rapaza pediulle ó home que a deixara ir.
G.- CONSELLOS

Normalmente os verbos introductores son:

Advised: aconsellou
Warned: advertiu
Reminded: lembrou

Empréganse para substituír a had better, aínda que had better tamén é posible:

My mother said, “You’d better ask your Dad”.

A miña nai dixo, "Será mellor que lle preguntes ó teu pai".

My mother said (that) I’d better ask my Dad.

A miña nai dixo que era mellor que lle preguntara ó meu pai.

My mother advised me to ask my Dad.

A miña nai aconselloume que lle preguntara ó meu pai.

H.- OFRECEMENTOS

Verbo introductor: Offered: ofreceu

Úsase fundamentalmente nestes casos:
“Would you like something to eat?”, he said.
"¿Apetéceche comer algo?", dixo.

He offered me something to eat.

Ofreceume algo de comer.

“I’ll post it for you if you want”, she said. 
"Botareicha ó correo se queres", dixo ela.

She offered to post it for me.

Ofreceuse botala ó correo por min.

I.- RELACIÓN DOS VERBOS INTRODUCTORES MÁIS HABITUAIS

É importante coñece-los distintos verbos introductores desta relación, xa que vos axudarán a face-lo estilo indirecto dun xeito máis doado. Se entendedes ben a frase en estilo directo, saberedes qué verbo introductor utilizar cando poñáde-las oracións no estilo indirecto.

	VERB
	MEANING
	VERB
	MEANING

	accuse...of (+ V-ing)
	acusar... de
	invite
	invitar

	add
	engadir
	mention
	mencionar

	admit
	admitir
	object
	obxectar, opoñerse

	advise
	aconsellar
	observe
	observar

	agree
	estar de acordo
	offer
	ofrecer

	announce
	anunciar
	order
	ordenar

	answer
	responder
	point out
	sinalar, facer unha observación

	apologize for (+ V-ing)
	pedir perdón, desculparse
	promise
	prometer

	argue
	discutir
	protest
	protestar

	ask
	preguntar, pedir
	recommend
	recomendar, aconsellar

	assure
	asegurar, garantir
	refuse
	rexeitar

	beg
	pedir, suplicar, rogar
	remark
	comentar que, observar que

	command
	ordenar, impoñer
	remind
	lembrarlle, facerlle lembrar

	compel
	obrigar, forzar a
	reply
	replicar, responder, contestar

	complain
	queixarse, reclamar
	request
	pedir, solicitar

	declare
	declarar, manifestar
	say
	dicir

	deny (+ V-ing)
	negar, denegar
	shout
	berrar

	disagree
	disentir, discrepar
	state
	expoñer, formular

	encourage
	animar, alentar
	suggest
	suxerir

	exclaim
	exclamar
	tell
	dicir, contar

	explain
	explicar
	threaten
	ameazar

	forbid
	prohibir
	urge
	instar, rogar, pedir insistentem.

	implore
	implorar, suplicar
	want to know
	querer saber

	inquire
	preguntar, informarse
	warn
	advertir, avisar

	insist on (+ V-ing)
	insistir en
	whisper
	murmurar

	instruct
	ordenar, dar instruccións
	wonder
	preguntarse a un mesmo


this				that


este, esta, isto			ese, esa, iso, aquel, aquela, aquilo


these				those


estes, estas			eses, esas, aqueles, aquelas			


here				there


aquí				alí


now				then


agora				entón, daquela


today				that day


hoxe				aquel día


tomorrow			the following day/the day after


mañá				o día seguinte, o día despois


yesterday			the previous day/the day before


onte				o día anterior


next week			the following week.(month,…)


a próxima semana		a semana seguinte, (mes,...)


last night			the previous night/the night before.(month…)


a noite pasada			a noite anterior, (mes,...)


a year ago			the year before (month, century…)


fai un ano			o ano anterior (mes, século,...)


the day before yesterday	two days before


antonte				dous días antes


	the day after tomorrow	two days after


	pasadomañá			dous días despois





Hai que ter en conta que moitas interrogativas poden expresar en inglés outras ideas: ofrecementos, suxerencias,... e no estilo indirecto faranse doutros xeitos que se verán máis adiante 





"Please" non o imos poñer no estilo indirecto











